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André Heling, President Country Skippers 

 

9th “Spargel-Tanz” 

A weekend full of dancing 

At the beginning of June 2024, the 
COUNTRY SKIPPERS held their 9th 
“Spargel-Tanz” (Aspargus dance) in 
the Wesersaal at the Hotel Weser-
schloesschen. The dance floor was al-
ready very well attended on Friday 
evening for the changed club night. 
The President of the Country Skippers, 
André Heling, welcomed 117 guests 
from 31 clubs and 20 club members. 
He especially welcomed the THUNDER 

MOUNTAIN TRAVELLERS, who had come 
for the weekend with 23 people. The 
two club callers of the Country Skip-
pers, Klaus Kübler and Jens-Erik Paul, 
ensured that the dancers had a lot of 
fun with their songs. 

Saturday was then all about the 9th 
“Spargel-Tanz”. The COUNTRY 

SKIPPERS had invited to the open-air 
dance on the Nienburg market square. 
Even before the opening, the dancers 
in their colorful dresses and petticoats 
stood out in the city center and at “Eu-
rope's most beautiful weekly market”. 
President André Heling opened the 
“Spargel-Tanz” punctually at 12 noon 
and welcomed 160 dancers from 46 

 9. Spargel-Tanz 

Ein tanzreiches Wochenende 

Anfang Juni 2024 fand der 9. „Spargel-
Tanz“ der COUNTRY SKIPPERS im 
Wesersaal vom Hotel Weserschlößchen 
statt. Schon am Freitagabend zum verleg-
ten Clubabend war die Tanzfläche sehr 
gut besucht. Der Präsident der Country 
Skippers, André Heling, konnte 117 Gäste 
aus 31 Clubs sowie 20 Clubmitglieder be-
grüßen. Besonders begrüßte er die 
THUNDER MOUNTAIN TRAVELLERS, die mit 23 
Personen das Wochenende angereist wa-
ren. Die beiden Club Caller der Country 
Skippers, Klaus Kübler und Jens-Erik 
Paul, sorgten mit ihren Liedern dafür, dass 
die Tänzerinnen und Tänzer den Abend 
viel Spaß hatten. 

Der Samstag stand dann ganz im Zeichen 
des 9. Spargel-Tanzes. Die COUNTRY 

SKIPPERS hatten zum Open-Air Tanz auf 
den Nienburger Marktplatz geladen. 
Schon vor der Eröffnung fielen besonders 
die Tänzerinnen in ihren farbenfrohen Klei-
dern und Petticoats in der Innenstadt und 
auf „Europas schönstem Wochenmarkt“ 
auf. Pünktlich um 12 Uhr eröffnete Presi-
dent André Heling den Spargel-Tanz und 
begrüßte erstmals 160 Tänzer aus 46 
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clubs in front of the historic town hall in 
the old town for the first time. They had 
traveled from Aurich in East Frisia, 
Karlsruhe in Baden-Württemberg, 
Oberau near Garmisch-Partenkirchen 
in Bavaria and the Rhineland to take 
part in this dance event. Also, for the 
first time two callers, Peter Junker 
(Ikast/Denmark) and Finn Junker 
(Hamburg), were on stage at the 
“Spargel-Tanz”. Unfortunately, the 
open-air dance had to be ended prem-
aturely after an hour because the tech-
nology went on strike. So everyone 
quickly moved to the Hotel Weser-
schloesschen where everything was 
already prepared to continue dancing. 
During the program item “callers from 
the floor”, several callers present 
showed off their skills. The joint calling 
of Claudia Kloid, Tina Koschnitzke, 
Maren Gigga and Lorenz Kuhlee de-
serves special mention here. Other 
“callers from the floor” were Lars Jun-
ker and Jesper Junker. In the evening, 
the many square dancers enjoyed a 
large asparagus buffet prepared by the 
Hotel Weserschloesschen. The high-
light was the subsequent “Grand 
March”, which was led by club caller 
and MC Klaus Kübler. Nienburg's 
newly crowned Asparagus Queen Jo-
elle Mackeben also dropped by for the 
Grand March and addressed a few 
words of greeting to the dancers. Un-
fortunately, the mayor of Nienburg had 
to cancel his visit at short notice due to 
illness but sent his best wishes from 
the city. After the dancing, everyone 
sang together at the afterparty until af-
ter midnight and there was plenty of 
time to chat. Special thanks go to 
Norbert Enning from the L-TOWN 

Clubs vor dem historischen Rathaus in der 
Altstadt. Von Aurich in Ostfriesland, Karls-
ruhe in Baden-Württemberg, Oberau bei 
Garmisch-Partenkirchen in Bayern oder 
dem Rheinland waren sie angereist, um 
bei dieser Tanzveranstaltung mit dabei zu 
sein. Ebenfalls zum ersten Mal standen 
beim Spargel-Tanz mit Peter Junker 
(Ikast/Dänemark) und Finn Junker (Ham-
burg) gleich zwei Caller auf der Bühne. 
Leider musste der Open-Air Tanz nach ei-
ner Stunde vorzeitig beendet werden, da 
die Technik streikte. So wechselte man 
kurzerhand ins Hotel Weserschlößchen, 
wo bereits alles vorbereitet war, um weiter 
zu tanzen. Beim Programmpunkt „Callers 
from the floor“ zeigten gleich mehrere an-
wesende Caller ihr Können. Besonders ist 
hier das gemeinsame Callen von Claudia 
Kloid, Tina Koschnitzke, Maren Gigga und 
Lorenz Kuhlee zu erwähnen. Weitere 
„Callers from the floor“ waren Lars Junker 
und Jesper Junker. Am Abend stärkten 
sich die vielen Square Dancer an einem 
großen Spargel-Buffet, welches vom Hotel 
Weserschlößchen zubereitet wurde. Hö-
hepunkt war der anschließende „Grand 
March“, der vom Clubcaller und MC Klaus 
Kübler geleitet wurde. Auch die vor weni-
gen Wochen neu gekürte Nienburger 
Spargelkönigin Joelle Mackeben schaute 
zum Grand March vorbei und richtete ein 
paar Grußworte an die Tänzerinnen und 
Tänzer. Leider musste der Nienburger 
Bürgermeister kurzfristig seinen Besuch 
krankheitsbedingt absagen, ließ aber die 
besten Grüße der Stadt ausrichten. Nach 
dem Tanzen wurde auf der anschließende 
Afterparty noch bis nach Mitternacht ge-
meinsam gesungen, und man hatte genü-
gend Zeit sich zu unterhalten. Ein beson-
derer Dank geht hierbei an Norbert Enning 
von den L-TOWN SQUEEZERS, der spontan 
mit seiner Gitarre und seinem Gesang 
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SQUEEZERS, who spontaneously con-
tributed to this wonderful afterparty 
with his guitar and his singing. Many 
dancers already come to Nienburg 
every year and have already registered 
again for the “Spargel-Tanz” 2025 and 
booked their overnight stay. 

On Sunday morning, the members of 
the COUNTRY SKIPPERS met early in the 
Wesersaal of the Hotel Weser-
schloesschen for breakfast after a 
sometimes short night. The THUNDER 

MOUNTAIN TRAVELLERS travel club had 
invited members to their club morning 
in the Wesersaal from 11 am to 2 pm. 
The TMT callers were Lorenz Kuhlee 
and Andreas Rincke. TMT President 
Kathi Rumi was visibly surprised and 
delighted to see over 135 dancers from 
32 clubs. The COUNTRY SKIPPERS took 
part with 23 dancers, the HORNE 

SWINGERS with 10 dancers, the 
BARBAROSSA PROMENADERS with 9 
dancers and the LOWER RHINE 

SQUARES with 9 dancers. Each of these 
clubs received a small suitcase from 
the THUNDER MOUNTAIN TRAVELLERS. 
The THUNDER MOUNTAIN TRAVELLERS 

have to go on a return visit to get their 
suitcases back. 

The 10th “Spargel-Tanz” of the 
COUNTRY SKIPPERS” will take place on 
the Pentecost weekend of 6 and 7 
June 2025 with our guest caller Chris 
Keller. The “Spargel-Tanz” in 2025 is 
also part of the “1000 Years City of 
Nienburg/Weser” celebrations. At the 
same time, we COUNTRY SKIPPERS 
would also like to celebrate our 35th 
club birthday. I would like to take this 
opportunity to apologize once again to 
the STINTFANG SQUARE DANCERS in 
Hamburg for the clash of dates with the 

maßgeblich zu dieser schönen Afterparty 
beigetragen hat. Viele Tänzerinnen und 
Tänzer kommen bereits jedes Jahr nach 
Nienburg und haben sich auch gleich wie-
der für den Spargel-Tanz 2025 angemel-
det und ihre Übernachtung gebucht. 

Am Sonntagmorgen trafen sich die Mit-
glieder der COUNTRY SKIPPERS nach teil-
weiser kurzer Nacht schon früh im We-
sersaal vom Hotel Weserschlößchen zum 
gemeinsamen Frühstück. Der Reiseclub 
THUNDER MOUNTAIN TRAVELLERS hatte von 
11 bis 14 Uhr zu seinem Clubvormittag in 
den Wesersaal eingeladen. Caller bei den 
TMT waren Lorenz Kuhlee und Andreas 
Rincke. TMT-Präsidentin Kathi Rumi 
zeigte sich sichtlich überrascht und erfreut 
über mehr als 135 Tänzerinnen und Tän-
zer aus 32 Clubs. Die COUNTRY SKIPPERS 
haben mit 23 Tänzerinnen und Tänzern, 
die HORNE SWINGERS mit 10 Tänzerinnen 
und Tänzern, die BARBAROSSA 

PROMENADERS mit 9 Tänzerinnen und Tän-
zern und die LOWER RHINE SQUARES mit 9 
Tänzerinnen und Tänzern teilgenommen. 
Jeder dieser Clubs nahm einen kleinen 
Reisekoffer der THUNDER MOUNTAIN 

TRAVELLERS in Empfang. Die THUNDER 

MOUNTAIN TRAVELLERS müssen zum Ge-
genbesuch starten, um sich ihre Koffer zu-
rückzuholen. 

Der 10. „Spargel-Tanz“ der COUNTRY 

SKIPPERS findet am Pfingstwochenende 
des 6. und 7. Juni 2025 mit unserem Gast-
caller Chris Keller statt. Der „Spargel-
Tanz“ ist 2025 auch ein Teil vom Festjahr 
„1000 Jahre Stadt Nienburg/Weser“. 
Gleichzeitig möchten wir COUNTRY 

SKIPPERS auch unseren 35. Club-Geburts-
tag feiern. An dieser Stelle möchte ich 
mich noch einmal bei den STINTFANG 

SQUARE DANCERN in Hamburg für die Ter-
minüberschneidung mit dem Hummel 



Event Report Veranstaltungsbericht 

Bulletin July/Juli 2024 35 

Hummel Dance. Despite intensive 
planning, we unfortunately did not real-
ize in time that the “Spargel-Tanz” 
would clash with the Hummel Dance. 
Unfortunately, it was no longer possi-
ble to postpone our special dance once 
we became aware of it, as no other 
date was available for the hall and our 
planning, including flyer printing, was 
already too far advanced. You can be 
sure that such a mistake won't happen 
to us again! As I have already informed 
the STINTFANGS board by telephone, I 
wish both clubs great and successful 
events with lots of dancers. 

Translated by Editor with the help of DeepL and WORD 

Dance entschuldigen. Trotz intensiver Pla-
nungen ist es uns leider nicht rechtzeitig 
aufgefallen, dass der Spargel-Tanz mit 
dem Hummel Dance kollidiert. Leider war 
eine Verschiebung unseres Specials nach 
Bekanntwerden nicht mehr möglich, da 
kein anderer Termin für den Saal frei war 
und unsere Planungen inkl. Flyer-Druck 
schon zu weit fortgeschritten waren. Ihr 
könnt sicher sein, dass uns so ein Fehler 
nicht noch einmal passiert! Wie ich bereits 
dem Board der STINTFANGS telefonisch 
mitgeteilt habe, wünsche ich beiden Clubs 
tolle und erfolgreiche Veranstaltungen mit 
ganz vielen Tänzerinnen und Tänzern. 

 

 

Open-air dance on the Market Square / Open-Air Tanz auf dem Marktplatz 
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The Asparagus Queen with President André Heling and Caller Klaus Kübler 
Die Spargelkönigin mit Präsident André Heling und Caller Klaus Kübler 

 

 

Dancing in the Wesersaal with four callers from the floor 
Tanzen im Wesersaal mit vier Callern from the floor 
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Changed club night on 7 June, 2024 The caller shown in the picture is Jens-Erik Paul 
Verlegter Clubabend am 7. Juni 2024. Der Caller im Bild ist Jens-Erik Paul 
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